
1. OSTIAN  BIZI  ZERA 
 
 
Ostian bizi zera 
gau ta egun nigatik 
maiteko zaitut beti 
biotz biotzetik. 
 

1. Gurutziltzatu zaitu inpernuak, 
eta munduak ukatu, 
Sagrarioan bakardadean 
or illunpean baztartu. 
Bañan guk, Jesus, Zu maitatzea 
edo iltzea nai degu. (bis) 

 
2. Nor ez da arritzen, Zu aldarean 

or ikustean eskale, 
gizaldietan biotzen billa 
guri begira maitale. 
Ai ene, Jesu! nere biotza 
ezin bizi da Zu gabe. (bis) 

 
 
(Traducción literal) 
 
VIVES EN LA HOSTIA  
 
Vives en la Hostia  
noche y día, por mí; 
te amaré siempre  
de todo corazón. 
 

1. El infierno te ha crucificado 
y el mundo te ha negado 
te ha arrinconado en la oscuridad 
solitaria del sagrario; 
pero nosotros, Jesús, queremos 
amarte a ti o morir. 

 
2. ¿Quién no se admira 

al verte, ahí, mendigo en el altar 
a través de los siglos, buscando corazones, 
mirándonos amante? 
¡Ay, Jesús mío, mi corazón 
no puede vivir sin Ti! 

 
 


